Govor dr. Patricka Vlačiča na srečanju preživelih internirank, političnih zapornic in ukradenih otrok v Portorožu

Spoštovane bivše interniranke,
spoštovane bivše zapornice,sorodniki,

spoštovani visoki gostje,

predstavniki Zveze združenj borcev za vrednote narodnoosvobodilnega boja,


V veliko čast si mi je, da ste mi ponudili priložnost, da vas pozdravim na tako pomembnem srečanju in se vam za to priložnost najlepše zahvaljujem.
Nekomu, ki je drugo svetovno vojno spoznaval iz zgodovinskih učbenikov, si je seveda težko predstavljati grozljivo krutost in vse razsežnosti podlih zločinov izpred več kot 60 let. Nemogoče je razumeti sovraštvo, ki je privedlo do najhujše tragedije v človeški zgodovini in še težje poskušati dojeti trpljenje žrtev tega nepopisnega sovraštva. 
Nihče si ne more predstavljati, kako je bilo v taboriščih, razen vas, ki ste se prebile skozi to grozljivo preizkušnjo. Le ve zares veste, kako je, ko ti ukradejo življenje in prihodnost. Le ve razumete, kako je biti nasilno ločen od svoje družine brez kakršnegakoli upanja, da boste še kdaj videle svoje najbližje. 
Toda dejstvo, da sem sam odraščal v svobodi in miru in da v svojem življenju niti za trenutek nisem bil prikrajšan z materino ljubezen, me ne odvezuje odgovornosti razumevanja zločinske narave fašizma in nacizma ter nevarnosti, ki ju ti skrajni ideologiji še vedno predstavljata za vse človeštvo. 
Etnično čiščenje z ugrabitvami in internacijo žena, mater in otrok je brez sramu razgalilo zahrbtno, strahopetno in pokvarjeno narava fašizma in nacizma. A je hkrati razkrilo tudi neizmerno moč slovenskega naroda. V najtežjih trenutkih, ko je pod fašističnim škornjem izginjalo, vse kar je humanega, je človeška solidarnost in medsebojna pomoč slovenskih taboriščnic razbijala sovražnikove vrste prav tako odločno in učinkovito kot streli partizanskih borcev.
Vem, da bi bilo za vas veliko lažje grozljive spomine potisniti vstran in se raje spominjati veselja, lepih trenutkov in vseh dobrih stvari v vašem življenju. Zato neizmerno cenim vašo odločenost, da svoje izkušnje prenašate na nove generacije in s svojimi srečanji opozarjate na nevarnosti, ki prežijo v skrajnih ideologijah.
To, kar se je zgodilo vam, se preprosto nikoli več ne sme zgoditi nikomur več. Nobeni posameznici in posamezniku in nobeni skupnosti in narodu. Nihče nikoli ne bi smel pretrpeti toliko, kot ste morale ve in vaše junaštvo ves slovenski narod navdaja s ponosom. Z nacionalnim in socialnim zatiranjem, poniževanjem in preziranjem, z internacijami, požigi, mučenji in poboji so fašistične in nacistične sile pokorile številne narode. Toda tudi najhujša brezobzirnost in surovost fašističnega nasilja ni uspela zlomiti vas, ponosne Slovenke, ki ste se vrnile na svoje domove z bolečimi spomini, a z dvignjeno glavo in odločnostjo, da se vrnete v življenje, ki vam je bilo odvzeto. 

In ko govorim o spominih moram posebno spoštovanje izkazati vsem, ki internacije niso preživeli. Milijoni so s svojimi življenji plačali strahopetnost in brezbrižnost večine, ki je gledala vstran, ko se je rojevalo in razraslo zlo. Več kot 60.000 ljudi je bilo iz Slovenije izseljenih v različna taborišča in 26.234 jih nikoli več ni videlo svojega doma. Slovenci smo morali svojo voljo po življenju v svobodi dokazovati v različnih časih in v mnogih preizkušnjah, a noben izmed njih ni bila tako težka, kot tista, ki ste jo morale prestati slovenske interniranke. 
Danes smo prepričani, da živimo v boljšem svetu in v srečnejšem času. Združeni narodi našega planeta so sprejeli Splošno deklaracijo človekovih pravic in razglasili človeško dostojanstvo vseh članov človeške družbe in njihovih enakih in neodtujljivih pravic za temelj svobode, pravičnosti in miru na svetu.
Toda dejstvo je, da še vedno živimo v svetu, kjer nekateri narodi še vedno zanikajo in teptajo človekove pravice, kjer skupine ljudi še vedno živijo v mestih ograjenih z žično ograjo in bodečo žico…. v pomanjkanju in strahu pred barbarskimi dejanji. In prav ničesar ni, kar bi lahko svobodni svet v svoje opravičilo povedal pred vami, ki ste morale stopiti skozi najbolj globoke senco temne strani človeštva. 
Ni zločinov časa, so le zločini ljudi. In če si zatiskamo oči pred temi zločini se vedno znova obsojamo nanje. 
Zato je naša dolžnost, da ohranjamo spomin na čase v prejšnjem stoletju, ko sta pohlep in zaslepljenost posameznih držav in njihovih voditeljev v politiko vnesla prvo seme sovraštva. Prav molk tistih, ki bi morali spregovoriti prvi, je umoril demokratični dialog in z njim temeljne človekove pravice. Brez svobode misli in govora je vsako vrednost izgubila tudi svoboda človeka in njegovo življenje.
Zato je toliko bolj pomembno, da danes slišimo vaš glas in da vaša glas utiša tiste, ki več kot 60 let po koncu druge svetovne vojne menijo, da je morda prišel čas, ko je mogoče zgodovino spisati tudi nekoliko drugače. Zgodovino, v kateri lahko vloge zamenjajo domoljubi in izdajalci, heroji in strahopetci, preganjalci in preganjani, zavedeni in zavedni. 

Naše sporočilo je jasno. Zgodovina je za nas le ena in nikomur ne bomo dovolili, da bi vašo izkušnjo skušal pregnesti v pravljico za poražence. Ta zgodovina je za nas preveč dragocena, da bi jo umazali s potvarjanjem dejstev, izmišljotinami in lažmi. Upreti se moramo vsakršnim poskusom razvrednotenja vašega trpljenja. To je naš dolg do vas, do vseh, ki na žalost niso dočakali svobode in do vseh, ki se bodo jutri rodili v svobodni Sloveniji.

Resnica je le ena…
… vaša resnica.


Dovolite mi, da se vam na koncu še enkrat zahvalim za vaše vabilo. Zelo sem ponosen, da se danes med vami in upam, da se bomo še velikokrat srečali.

Hvala.

 

 

